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PEDOMAN TRANSLITRASI ARAB LATIN 

Pedoman transliterasi yang digunakan dalam penulisan buku ini adalah 

hasil Putusan Bersama Menteri Agama Republik Indonsia No. 158 tahun 1997 

dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia No. 0543b/U/1987. 

Translitrasi tersebut digunakan untuk menulis kata-kata arab yang dipandang 

belum diserap ke dalam bahasa Indonesia. Kata-kata Arab yang sudah diserap ke 

dalam bahasa Indonesia sebagaimana terlihat dalam kamus Linguistik atau kamus 

besar bahasa Indonesia (KBBI). Secara garis besar pedoman transliterasi itu 

adalah sebagai berikut:  

a. Konsonan 

Fonen-fonen bahasa Arab yang dalam sistem tulisan Arab 

dilambangkan dengan huruf, sebagian dilambangkan dengan tanda, dan 

sebagian lagi dilambangkan dengan huruf dan tanda sekaligus. Di bawah ini 

daftar huruf Arab dan transliterasi dengan huruf lain 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Keterangan 

 Alif Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan ا 

 Ba B Be ب

 Ta T Te ت

 Sa Ṡ es (dengan titik di atas) ث

 Jim J Je ج

 Ha Ḥ ha (dengan titik di bawah) ح

 Kha Kh ka dan ha خ

 Dal D De د
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 Zal Ż zet (dengan titik di atas) ذ

 Ra R Er ر

 Zai Z Zet ز

 Sin S Es س

 Syin Sy es dan ye ش

 Sad Ṣ es (dengan titik di bawah) ص

 Dad Ḍ de (dengan titik di bawah) ض

 Ta Ṭ te (dengan titik di bawah) ط

 Za Ẓ zet (dengan titik di bawah) ظ

 ain „ Koma terbalik di atas„ ع

 Gain  G Ge غ

 Fa F Ef ف

 Qaf Q Qi ق

 Kaf K ka ك

 Lam L el ل

 Mim M Em م

 Nun N En ن

 Wau W We و

 Ha H Ha ه

 Hamzah . apostrof ء

 Ya Y Ye ي
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b. Vokal 

Vokal tunggal Vokal rangkap Vokal panjang 

a أ =   a أ =  

i أ =   ai  ي =  i ي =  

       u أ =   au أ و =   u أ و =  

C.  Ta Marbutah 

Ta Marbutah dilambangkan dengan  /t/ 

Contoh: 

 ditulis mar' atun jamīlah  مرأة جميلة

Ta Marbutah dilambangkan dengan /h/ 

Contoh: 

فاطمة    ditulis fātimah.   

A. Syaddad (tasydid, geminasi) 

        Tanda gminasi dilambangkan dengan huruf yang sama dengan huruf 

yang dibri tanda syaddad tersbut. 

Contoh:  

ربنا    ditulis Rabbana 

B. Kata sandang (artikel) 

Kata sandang yang diikuti oleh “huruf syamsiyah” ditransliterasikan 

sesuai dengan bunyinya, yaitu bunyi /I/ diganti dengan huruf yang sama 

dengan huruf yang langsung mengikuti kata sandang itu. 

Contoh: 

الشمس    ditulis asy-syamsu 
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Kata sandang yang diikuti oleh “huruf qamariyaah” di transliterasikan 

sesuai dengan bunyinya, yaitu bunyi /I/  diikuti terpisah dari kata yang 

mengikuti dan dihubungkan dengan tanda sampan. 

Contoh: 

القمر     ditulis al-qamar 

C. Huruf hamzah 

Hamzah yang berada di awal kata tidak ditransliterasikan. Akan tetapi, 

jika hamzah tersebut berada di tengah kata atau akhir kata, huruf hamzah itu 

ditransliterasikan dengan spotrof /‟/. 

Contoh: 

أمرت      ditulis umirtu 
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PERSEMBAHAN 

Besarnya mengharap ridho Allah SWT, dan Sholawat kepada Rosulullah 

SAW, serta dengan penuh rasa terima kasih sebesar-besarnya, skripsi ini 

kupersembahkan kepada: 

a. Kedua orang tua saya, ayah tercinta Bapak Muhyidin dan Ibunda tercinta Ibu 

Nafiroh, yang selalu memberikan doa dan dukungan kepada anak-anaknya 

agar menjadi anak-anak yang shalih dan shalihah dan bahagia di dunia dan 

akhirat, semoga Allah SWT selalu memberikan kesehatan dan kebarokahan 

hidup serta kasih sayangnya kepada orang tua kami.   

b. Adik-adik tersayang, yang selalu mendukung dan memotivasi penulis untuk 

menyelesaikan studi. 

c. Dr. H. Faqihuddin Abdul Kodir, Lc., MA yang telah bersedia meluangkan 

waktu dan pikirannya untuk membantu penulis menyelesaikan skripsi ini. 

d. Teman seperjuangan jurusan Hukum Keluarga Islam yang selalu memberikan 

motivasi, semangat dan dukungan terutama Maulidatu Rizqi dan Maulia 

Sakinnah. 

e. Calon imamku, semoga saat ini dalam keadaan sehat wal afiyat. 

f. Teman-temanku yang baik hati dan perhatian serta pembaca yang budiman. 

g. Pihak-pihak yang telah membantu hingga pnyusunan skripsi ini selesai 

semoga diberkahi hidupnya. 
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MOTTO 

 

وْنَ 
ُ
ءَل

ۤ
سَا

َ
ذِيْ ت

َّ
َ ال ه

قُوا اللّٰ  وَاتَّ

�³Bertakwalah kepada Allah yang dengan nama-Nya kamu saling meminta�´ 

Q.S An Nisa ayat 1 
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